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50th caller anniversary of Andreas Macke 
50. Caller-Jubiläum von Andreas Macke 

Peter Schensick 
EAASDC Honorary Member 

 

How we experienced 

community 

Just like in the best days at 
Andreas Macke's 50th caller 

anniversary. 

I can rightly say that the evening was a 
great pleasure for all the dancers, the 
callers, and above all Andreas. 

In summary: “A dance at its best.” 

The congratulations were swift, de-
spite the numerous well-wishers on 
site or via video message. Such mes-
sages were sent by the former presi-
dent of ECTA, Michael Franz, the cur-
rent president, Michael Strauß, the 
EAASDC president Claudia Kloid, and 
long-time companions such as Hans 
Gietl, Andreas Sassmann, and the 
CRAZY EIGHTS, represented by the 
Krackau family. 

This time, Andreas did not call himself, 
so that he could chat with all his long-
standing friends and dancers and en-
joy the party. 

 Wie wir Gemeinschaft 

erlebten 

Wie in den besten Tagen beim 
50. Caller-Jubiläum von 

Andreas Macke. 

Ich kann mit Fug und Recht behaupten, 
dass der Abend für alle Tänzer, die Caller 
und vor allen Dingen Andreas ein großer 
Genuss war. 

Zusammengefasst: “A dance at its best“ 

Die Gratulationen verliefen zügig, trotz der 
zahlreichen Gratulanten vor Ort oder per 
Video-Botschaft. Eine solche schickten 
der bisherige Präsident von ECTA, Mi-
chael Franz, der aktuelle, Michael Strauß, 
die EAASDC-Präsidentin Claudia Kloid so-
wie langjährige Weggefährten wie Hans 
Gietl, Andreas Sassmann und die CRAZY 

EIGHTS, vertreten von Familie Krackau. 

Andreas hat diesmal nicht selbst gecallt, 
um sich mit all den langjährigen Freunden 
und Tänzern austauschen und auch mal 
feiern zu können. 
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The laudatory speech for Andreas out-
lined his achievements in a deliber-
ately brief summary. This was accom-
panied by photos of his successful 
work for square dancing in general and 
in Berlin and Europe in particular. 

The two callers of the dance, Ilona 
Airoldi and Thommy Paul, put together 
a very interesting, varied, and atmos-
pheric MS program, so that no one 
should feel left out. Rainer Peter and 
Egon Lehmann, both callers from Ber-
lin, each contributed a congratulatory 
tip. 

The all-round care provided by the 
hosts, the POTSDAM PROMENADERS, 
contributed to the general well-being. 
The unanimous opinion of the partici-
pants was that it was an overall suc-
cess for everyone, especially for An-
dreas. 

An inspiring celebration of friendship. 
Yours, Peter Schensick 

Die Laudatio für Andreas zeigte in einem 
absichtlich kurz gehaltenen Abriss seine 
Verdienste. Dazu wurden entsprechende 
Fotos seines erfolgreichen Wirkens für 
den Square Dance allgemein und speziell 
in Berlin und Europa eingespielt. 

Die beiden Caller des Dances, Ilona Airoldi 
und Thommy Paul, gestalteten ein sehr in-
teressantes, abwechslungsreiches und 
stimmungsvolles MS-Programm, so gab 
es keinen, der sich ausgeschlossen fühlen 
konnte. Von den Berliner Callern steuerten 
Rainer Peter und Egon Lehmann je einen 
Gratulations-Tip bei. 

Die Rundum-Versorgung des Gastgebers, 
den POTSDAM PROMENADERS, tat ein Übri-
ges zum allgemeinen Wohlbefinden. So 
war die einhellige Meinung der Teilneh-
mer, dass es ein rundum gelungener Er-
folg für alle und besonders für Andreas 
war. 

Ein begeisterndes Fest der Freundschaft 
Euer Peter Schensick 
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